
551

SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 15. kveÏtna 1972 byla ve SÏtrasburku sjednaÂna Evrop-
skaÂ uÂmluva o prÏedaÂvaÂnõÂ trestnõÂho rÏõÂzenõÂ.

JmeÂnem CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky byla UÂ mluva podepsaÂna ve SÏtrasburku dne 13. uÂnora
1992.

S UÂ mluvou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prezident
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ji ratifikoval s vyÂhradou, zÏe CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika
neprÏijõÂmaÂ cÏlaÂnky 22 a 23 UÂ mluvy. RatifikacÏnõÂ listina byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, depozi-
taÂrÏe UÂ mluvy dne 15. dubna 1992.

PrÏi podpisu a ratifikaci UÂ mluvy bylo soucÏasneÏ ucÏineÏno naÂsledujõÂcõÂ prohlaÂsÏenõÂ:

ZÏ aÂdosti uvedeneÂ v EvropskeÂ uÂmluveÏ o prÏedaÂvaÂnõÂ trestnõÂho rÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt v trestnõÂch rÏõÂzenõÂch prÏed podaÂnõÂm ob-
zÏaloby zasõÂlaÂny GeneraÂlnõÂ prokuraturÏe CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a po podaÂnõÂ obzÏaloby minister-
stvu spravedlnosti CÏ eskeÂ republiky nebo ministerstvu spravedlnosti SlovenskeÂ republiky.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 38 odst. 2 dnem 30. brÏezna 1978. Pro CÏ eskou a Sloven-
skou FederativnõÂ Republiku vstoupila v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem 38 odst. 3 dnem 15. cÏervence 1992.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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EVROPSKAÂ UÂ MLUVA

O PRÏ EDAÂVAÂ NIÂ TRESTNIÂHO RÏ IÂZENIÂ

CÏ lenskeÂ staÂty Rady Evropy, signataÂrÏi teÂto UÂ mlu-
vy,

majõÂce na zrÏeteli, zÏe cõÂlem Rady Evropy je dosazÏe-
nõÂ veÏtsÏõÂ jednoty mezi jejõÂmi cÏleny;

prÏejõÂce si doplnit praÂci, kteraÂ byla azÏ dosud vyko-
naÂna v oblasti trestnõÂho praÂva s cõÂlem dosaÂhnout spra-
vedliveÏjsÏõÂch a uÂcÏinneÏjsÏõÂch trestuÊ ;

povazÏujõÂce za tõÂmto uÂcÏelem za uzÏitecÏneÂ zajistit
v duchu vzaÂjemneÂ duÊ veÏry vedenõÂ trestnõÂch stõÂhaÂnõÂ
na mezinaÂrodnõÂ uÂrovni zejmeÂna odstraneÏnõÂm nedostat-
kuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch ze strÏetuÊ pravomocõÂ;

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ AÂ ST I

Definice

CÏ laÂ nek 1

Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy:

(a) ¹trestnyÂ cÏinª zahrnuje cÏiny trestneÂ podle trestnõÂho
praÂva a cÏiny vyjmenovaneÂ v praÂvnõÂch prÏedpisech
uvedenyÂch v prÏõÂloze III k teÂto UÂ mluveÏ, za pod-
mõÂnky, zÏe tam, kde se teÏmito cÏiny zabyÂvaÂ spraÂvnõÂ
orgaÂn, musõÂ prÏõÂslusÏnaÂ osoba mõÂt mozÏnost, aby jejõÂ
prÏõÂpad byl projednaÂn soudem;

(b) ¹trestemª se rozumõÂ jakeÂkoliv potrestaÂnõÂ nebo jineÂ
opatrÏenõÂ ulozÏeneÂ za trestnyÂ cÏin nebo za porusÏenõÂ
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ uvedenyÂch v prÏõÂloze III.



CÏ AÂ ST II

Pravomoc

CÏ laÂ nek 2

1. Pro uÂcÏely provaÂdeÏnõÂ teÂto UÂ mluvy bude kteryÂ-
koliv smluvnõÂ staÂt mõÂt pravomoc veÂst trestnõÂ stõÂhaÂnõÂ
podle sveÂho trestnõÂho praÂva pro kteryÂkoliv trestnyÂ cÏin,
na kteryÂ se pouzÏije praÂvo jineÂho smluvnõÂho staÂtu.

2. Pravomoc prÏiznanaÂ smluvnõÂmu staÂtu pouze
na zaÂkladeÏ odst. 1 tohoto cÏlaÂnku muÊ zÏe byÂt vyuzÏita jen
na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti jineÂho smluvnõÂho staÂtu o zahaÂjenõÂ
stõÂhaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 3

KteryÂkoliv smluvnõÂ staÂt, kteryÂ maÂ pravomoc veÂst
trestnõÂ stõÂhaÂnõÂ pro urcÏityÂ trestnyÂ cÏin, muÊ zÏe, v raÂmci
provaÂdeÏnõÂ teÂto UÂ mluvy se zdrzÏet, nebo upustit
od trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ proti podezrÏeleÂ osobeÏ, kteraÂ je ne-
bo bude stõÂhaÂna pro tentyÂzÏ trestnyÂ cÏin jinyÂm smluvnõÂm
staÂtem. S ohledem na cÏlaÂnek 21, odst. 2 bude mõÂt roz-
hodnutõÂ zdrzÏet se nebo upustit od trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ
prozatõÂmnõÂ charakter azÏ do konecÏneÂho rozhodnutõÂ v ji-
neÂm smluvnõÂm staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 4

DozÏaÂdanyÂ staÂt nebude pokracÏovat v rÏõÂzenõÂ zalozÏe-
neÂm vyÂlucÏneÏ na cÏlaÂnku 2, pokud zjistõÂ, zÏe praÂvo potres-
tat podle praÂvnõÂho rÏaÂdu dozÏadujõÂcõÂho staÂtu zaniklo pro
jinyÂ duÊ vod nezÏ promlcÏenõÂ, zejmeÂna vsÏak u prÏõÂpaduÊ
uvedenyÂch v cÏlaÂncõÂch 10 (c), 11 (f) a (g), 22, 23 a 26.

CÏ laÂ nek 5

UstanovenõÂ cÏaÂsti III teÂto UÂ mluvy neomezujõÂ pra-
vomoc veÂst trestnõÂ stõÂhaÂnõÂ, danou dozÏaÂdaneÂmu staÂtu je-
ho praÂvnõÂm rÏaÂdem.

CÏ AÂ ST III

PRÏ EDAÂVAÂ NIÂ RÏ IÂZENIÂ

OddõÂl 1: ZÏ aÂdost o prÏedaÂnõÂ rÏ õÂzenõÂ

CÏ laÂ nek 6

1. Pokud je neÏkteraÂ osoba podezrÏelaÂ, zÏe spaÂchala
podle praÂvnõÂho rÏaÂdu neÏktereÂho smluvnõÂho staÂtu trestnyÂ
cÏin, muÊ zÏe tento staÂt zÏaÂdat jinyÂ smluvnõÂ staÂt, aby zahaÂjil
rÏõÂzenõÂ ve veÏci za podmõÂnek uvedenyÂch v teÂto UÂ mluveÏ.

2. Pokud muÊ zÏe smluvnõÂ staÂt podle ustanovenõÂ teÂto
UÂ mluvy zÏaÂdat jinyÂ smluvnõÂ staÂt, aby zahaÂjil rÏõÂzenõÂ, prÏõÂ-
slusÏneÂ orgaÂny prvnõÂho staÂtu vezmou tuto mozÏnost
v uÂvahu.

CÏ laÂ nek 7

1. RÏ õÂzenõÂ nemuÊ zÏe byÂt v dozÏaÂdaneÂm staÂteÏ zahaÂjeno,
pokud cÏin, pro kteryÂ se zÏaÂdaÂ o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ, by nebyl

trestnyÂm cÏinem, kdyby byl spaÂchaÂn na jeho uÂzemõÂ
a pokud by pachatel za teÏchto okolnostõÂ nemohl byÂt
stõÂhaÂn podle praÂvnõÂho rÏaÂdu dozÏaÂdaneÂho staÂtu.

2. Pokud byl trestnyÂ cÏin spaÂchaÂn verÏejnyÂm cÏinite-
lem nebo proti verÏejneÂmu cÏiniteli nebo verÏejneÂ instituci
nebo cÏemukoliv, co maÂ v dozÏadujõÂcõÂm staÂteÏ verÏejnyÂ
charakter, bude v dozÏaÂdaneÂm staÂteÏ povazÏovaÂn za cÏin
spaÂchanyÂ verÏejnyÂm cÏinitelem nebo proti verÏejneÂmu cÏi-
niteli nebo proti verÏejneÂ instituci nebo cÏemukoliv,
co tomu v dozÏaÂdaneÂm staÂteÏ odpovõÂdaÂ a proti cÏemu byl
cÏin skutecÏneÏ spaÂchaÂn.

CÏ laÂ nek 8

1. SmluvnõÂ staÂt muÊ zÏe zÏaÂdat jinyÂ smluvnõÂ staÂt, aby
zahaÂjil rÏõÂzenõÂ v jednom nebo võÂce naÂsledujõÂcõÂch prÏõÂpa-
dech:

(a) pokud podezrÏelaÂ osoba maÂ trvalyÂ pobyt v dozÏaÂda-
neÂm staÂteÏ;

(b) pokud je podezrÏelaÂ osoba obcÏanem dozÏaÂdaneÂho
staÂtu nebo z neÏho pochaÂzõÂ;

(c) pokud podezrÏelaÂ osoba maÂ vykonaÂvat nebo vyko-
naÂvaÂ trest odneÏtõÂ svobody v dozÏaÂdaneÂm staÂteÏ;

(d) pokud je proti podezrÏeleÂ osobeÏ vedeno v dozÏaÂda-
neÂm staÂteÏ rÏõÂzenõÂ pro tentyÂzÏ nebo jinyÂ trestnyÂ cÏin;

(e) pokud maÂ za to, zÏe prÏedaÂnõÂ rÏõÂzenõÂ je zÏaÂdoucõÂ v zaÂ-
jmu nalezenõÂ pravdy a zejmeÂna pokud se nejduÊ le-
zÏiteÏjsÏõÂ duÊ kazy nachaÂzejõÂ v dozÏaÂdaneÂm staÂteÏ;

(f) pokud maÂ za to, zÏe vyÂkon trestu v dozÏaÂdaneÂm staÂ-
teÏ, kdyby byl ulozÏen, by zrÏejmeÏ prÏispeÏl k prohlou-
benõÂ mozÏnosti resocializace odsouzeneÂ osoby;

(g) pokud maÂ za to, zÏe nelze zajistit prÏõÂtomnost po-
dezrÏeleÂ osoby prÏi rÏõÂzenõÂ v dozÏadujõÂcõÂm staÂteÏ
a zÏe jejõÂ osobnõÂ uÂcÏast prÏi rÏõÂzenõÂ v dozÏaÂdaneÂm staÂteÏ
zajisÏteÏna byÂt muÊ zÏe;

(h) pokud maÂ za to, zÏe by nemohl zajistit vyÂkon tres-
tu, kdyby byl ulozÏen, a to ani prostrÏednictvõÂm vy-
daÂnõÂ a zÏe dozÏaÂdanyÂ staÂt jej vykonat muÊ zÏe.

2. V prÏõÂpadech, kdy byla podezrÏelaÂ osoba pravo-
mocneÏ odsouzena v smluvnõÂm staÂteÏ, tento staÂt muÊ zÏe
pozÏaÂdat o prÏedaÂnõÂ rÏõÂzenõÂ v jedneÂ nebo võÂce veÏcech uve-
denyÂch v odst. 1 tohoto cÏlaÂnku, pouze kdyzÏ saÂm ne-
muÊ zÏe vykonat rozsudek, a to ani prostrÏednictvõÂm vy-
daÂnõÂ a kdyzÏ druhyÂ smluvnõÂ staÂt zaÂsadneÏ nevykonaÂvaÂ ci-
zõÂ rozsudky nebo odmõÂtaÂ danyÂ rozsudek vykonat.

CÏ laÂ nek 9

1. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny dozÏaÂdaneÂho staÂtu posoudõÂ zÏaÂ-
dost o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ ucÏineÏnou podle ustanovenõÂ prÏed-
chozõÂch cÏlaÂnkuÊ . O tom, jakeÂ opatrÏenõÂ prÏijmou, rozhod-
nou podle sveÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu.

2. Pokud praÂvnõÂ rÏaÂd dozÏaÂdaneÂho staÂtu stanovõÂ pro
potrestaÂnõÂ trestneÂho cÏinu spraÂvnõÂ orgaÂn, tento staÂt
o tom bez odkladu informuje dozÏadujõÂcõÂ staÂt, pokud
dozÏaÂdanyÂ staÂt neucÏinil prohlaÂsÏenõÂ podle odst. 3 tohoto
cÏlaÂnku.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 551/1992CÏ aÂstka 111 Strana 3279



3. KteryÂkoliv smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo
prÏi ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ nebo
prÏõÂstupu nebo kdykoliv pozdeÏji prohlaÂsÏenõÂm adresova-
nyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy stanovit
podmõÂnky, za kteryÂch jeho praÂvnõÂ rÏaÂd umozÏnÏ uje po-
trestaÂnõÂ urcÏityÂch trestnyÂch cÏinuÊ spraÂvnõÂmi orgaÂny. To-
to prohlaÂsÏenõÂ nahradõÂ informaci uvedenou v odst. 2 to-
hoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 10

DozÏaÂdanyÂ staÂt nebude na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti konat,
pokud:

(a) tato zÏaÂdost nenõÂ v souladu s ustanovenõÂmi cÏlaÂnku
6, odst. 1 a cÏlaÂnku 7 odst. 1;

(b) by zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ bylo v rozporu s ustanovenõÂmi
cÏlaÂnku 35;

(c) by ke dni zÏaÂdosti jizÏ uplynula lhuÊ ta pro trestnõÂ stõÂ-
haÂnõÂ v dozÏadujõÂcõÂm staÂteÏ podle jeho praÂvnõÂho rÏaÂdu.

CÏ laÂ nek 11

DozÏaÂdanyÂ staÂt nemuÊ zÏe kromeÏ prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch
v cÏlaÂnku 10 odmõÂtnout prÏijetõÂ zÏaÂdosti zcela nebo zcÏaÂsti,
s vyÂjimkou jednoho nebo võÂce naÂsledujõÂcõÂch prÏõÂpaduÊ :

(a) dojde-li k zaÂveÏru, zÏe duÊ vody, o ktereÂ se opõÂraÂ zÏaÂ-
dost, nejsou podle cÏlaÂnku 8 dostatecÏneÂ;

(b) jestlizÏe podezrÏelaÂ osoba nemaÂ trvalyÂ pobyt v do-
zÏaÂdaneÂm staÂteÏ;

(c) jestlizÏe podezrÏelaÂ osoba nenõÂ obcÏanem dozÏaÂdaneÂ-
ho staÂtu a nemeÏla trvalyÂ pobyt na jeho uÂzemõÂ v do-
beÏ spaÂchaÂnõÂ trestneÂho cÏinu;

(d) pokud maÂ za to, zÏe trestnyÂ cÏin, pro kteryÂ se zÏaÂdaÂ
o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ, je trestnyÂm cÏinem politickeÂ po-
vahy nebo vyÂhradneÏ trestnyÂm cÏinem vojenskyÂm
nebo fiskaÂlnõÂm;

(e) pokud maÂ opraÂvneÏnyÂ duÊ vod se domnõÂvat, zÏe zÏaÂ-
dost o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ je motivovaÂna duÊ vody sou-
visejõÂcõÂmi s rasou, naÂbozÏenstvõÂm, naÂrodnostõÂ nebo
politickyÂmi naÂzory;

(f) pokud je na trestnyÂ cÏin pouzÏitelnyÂ jeho praÂvnõÂ rÏaÂd,
ale v dobeÏ prÏijetõÂ zÏaÂdosti by rÏõÂzenõÂ bylo podle to-
hoto praÂvnõÂho rÏaÂdu pro promlcÏenõÂ neprÏõÂpustneÂ;
ustanovenõÂ cÏlaÂnku 26, odst. 2 nebude v takoveÂm
prÏõÂpadeÏ pouzÏito;

(g) pokud je jeho pravomoc zalozÏena vyÂlucÏneÏ na
cÏlaÂnku 2 a pokud by v dobeÏ prÏijetõÂ zÏaÂdosti bylo rÏõÂ-
zenõÂ neprÏõÂpustneÂ pro promlcÏenõÂ podle tohoto
praÂvnõÂho rÏaÂdu; bude vzato v uÂvahu prodlouzÏenõÂ
lhuÊ ty o sÏest meÏsõÂcuÊ za podmõÂnek cÏlaÂnku 23;

(h) pokud byl trestnyÂ cÏin spaÂchaÂn mimo uÂzemõÂ dozÏa-
dujõÂcõÂho staÂtu;

(i) pokud by rÏõÂzenõÂ bylo v rozporu s mezinaÂrodnõÂmi
zaÂvazky dozÏaÂdaneÂho staÂtu;

(j) pokud by rÏõÂzenõÂ bylo v rozporu se zaÂkladnõÂmi
principy praÂvnõÂho rÏaÂdu dozÏaÂdaneÂho staÂtu;

(k) pokud dozÏadujõÂcõÂ staÂt porusÏil proceduraÂlnõÂ postu-
py stanoveneÂ v teÂto UÂ mluveÏ.

CÏ laÂ nek 12

1. DozÏaÂdanyÂ staÂt odvolaÂ sveÂ prÏijetõÂ zÏaÂdosti, kdyzÏ
poteÂ, co ji prÏijal, vyjde najevo, zÏe existuje duÊ vod uvede-
nyÂ v cÏlaÂnku 10 teÂto UÂ mluvy pro to, aby necÏinil zÏaÂdnaÂ
opatrÏenõÂ.

2. DozÏaÂdanyÂ staÂt muÊ zÏe odvolat sveÂ prÏijetõÂ zÏaÂdosti,

(a) jestlizÏe vyjde najevo, zÏe osobnõÂ uÂcÏast podezrÏeleÂ
osoby na rÏõÂzenõÂ v tomto staÂteÏ nebude mozÏno zajis-
tit nebo kdyzÏ by nemohl v tomto staÂteÏ byÂt vyko-
naÂn zÏaÂdnyÂ trest, kteryÂ by mohl byÂt ulozÏen;

(b) jestlizÏe vyjde najevo jeden z duÊ voduÊ pro odmõÂtnu-
tõÂ uvedenyÂ v cÏlaÂnku 11 prÏed tõÂm, nezÏ je podaÂna
obzÏaloba nebo

(c) v dalsÏõÂch prÏõÂpadech, kdy s tõÂm dozÏadujõÂcõÂ staÂt
souhlasõÂ.

OddõÂl 2 : PrÏedaÂvaÂnõÂ rÏõÂzenõÂ

CÏ laÂ nek 13

1. VsÏechny zÏaÂdosti uvedeneÂ v teÂto UÂ mluveÏ budou
ucÏineÏny põÂsemneÏ. Spolu se vsÏemi põÂsemnostmi potrÏeb-
nyÂmi pro provaÂdeÏnõÂ teÂto UÂ mluvy budou zasõÂlaÂny bud'
ministerstvem spravedlnosti dozÏadujõÂcõÂho staÂtu minis-
terstvu spravedlnosti dozÏaÂdaneÂho staÂtu, nebo na zaÂkla-
deÏ zvlaÂsÏtnõÂho ujednaÂnõÂ prÏõÂmo orgaÂny dozÏadujõÂcõÂho staÂ-
tu orgaÂnuÊ m dozÏaÂdaneÂho staÂtu; budou vraceny stejnyÂm
zpuÊ sobem.

2. V naleÂhavyÂch prÏõÂpadech mohou byÂt zÏaÂdosti
a dalsÏõÂ põÂsemnosti zasõÂlaÂny prostrÏednictvõÂm MezinaÂ-
rodnõÂ organizace trestnõÂ policie (INTERPOL).

3. KteryÂkoliv smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe prohlaÂsÏenõÂm
adresovanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy
oznaÂmit svuÊ j uÂmysl prÏijmout pro sebe jinaÂ pravidla po-
stupuÊ prÏi prÏedaÂvaÂnõÂ, nezÏ ta, kteraÂ jsou uvedena v odst.
1 tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 14

Pokud maÂ smluvnõÂ staÂt za to, zÏe informace po-
skytnutaÂ jinyÂm smluvnõÂm staÂtem nenõÂ pro pouzÏitõÂ teÂto
UÂ mluvy dostatecÏnaÂ, pozÏaÂdaÂ o potrÏebneÂ dodatecÏneÂ in-
formace. MuÊ zÏe stanovit lhuÊ tu pro dodaÂnõÂ takovyÂch in-
formacõÂ.

CÏ laÂ nek 15

1. K zÏaÂdosti o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ bude prÏilozÏen origi-
naÂl nebo oveÏrÏenaÂ kopie trestnõÂho spisu a vsÏechny ostat-
nõÂ potrÏebneÂ doklady. Pokud je vsÏak podezrÏelaÂ osoba
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drzÏena ve vazbeÏ podle ustanovenõÂ cÏaÂsti V a dozÏadujõÂcõÂ
staÂt nenõÂ s to prÏedat tyto doklady zaÂrovenÏ se zÏaÂdostõÂ
o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ, doklady mohou byÂt zaslaÂny.

2. DozÏadujõÂcõÂ staÂt bude teÂzÏ põÂsemneÏ informovat
dozÏaÂdanyÂ staÂt o vsÏech procesnõÂch uÂkonech a opatrÏenõÂch
v dozÏadujõÂcõÂm staÂteÏ, ktereÂ prÏijaly po odeslaÂnõÂ zÏaÂdosti
a majõÂ vztah k rÏõÂzenõÂ. K tomuto sdeÏlenõÂ budou prÏipoje-
ny vsÏechny potrÏebneÂ doklady.

CÏ laÂ nek 16

1. DozÏaÂdanyÂ staÂt sdeÏlõÂ bez odkladu dozÏadujõÂcõÂmu
staÂtu sveÂ rozhodnutõÂ o jeho zÏaÂdosti o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ.

2. DozÏaÂdanyÂ staÂt bude teÂzÏ informovat dozÏadujõÂcõÂ
staÂt o upusÏteÏnõÂ od rÏõÂzenõÂ nebo o rozhodnutõÂ prÏijateÂm
jako vyÂsledek rÏõÂzenõÂ. DozÏadujõÂcõÂmu staÂtu bude prÏedaÂna
oveÏrÏenaÂ kopie kazÏdeÂho põÂsemneÂho rozhodnutõÂ.

CÏ laÂ nek 17

Pokud je pravomoc dozÏaÂdaneÂho staÂtu zalozÏena
vyÂlucÏneÏ na cÏlaÂnku 2, tento staÂt informuje podezrÏelou
osobu o zÏaÂdosti o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ za uÂcÏelem, aby jõÂ bylo
umozÏneÏno vyjaÂdrÏit sveÂ stanovisko k veÏci prÏed tõÂm, nezÏ
tento staÂt prÏijme rozhodnutõÂ o zÏaÂdosti.

CÏ laÂ nek 18

1. S vyÂjimkou uvedenou v odst. 2 tohoto cÏlaÂnku
nebudou vyzÏadovaÂny prÏeklady dokumentuÊ vztahujõÂ-
cõÂch se k provaÂdeÏnõÂ teÂto UÂ mluvy.

2. KteryÂkoliv smluvnõÂ staÂt si muÊ zÏe prÏi podpisu ne-
bo prÏi uklaÂdaÂnõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏi-
jetõÂ nebo prÏõÂstupu prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂ-
mu tajemnõÂkovi Rady Evropy vyhradit praÂvo pozÏado-
vat, aby s vyÂjimkou kopiõÂ põÂsemnyÂch rozhodnutõÂ uve-
denyÂch v cÏlaÂnku 16, odst. 2 byly uvedeneÂ doklady opa-
trÏeny prÏekladem. OstatnõÂ smluvnõÂ staÂty budou zasõÂlat
bud' prÏeklady do naÂrodnõÂho jazyka prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu
nebo do jednoho z oficiaÂlnõÂch jazykuÊ Rady Evropy,
kteryÂ prÏijõÂmajõÂcõÂ staÂt urcÏõÂ. UrcÏenõÂ tohoto jazyka vsÏak
nenõÂ povinneÂ. OstatnõÂ smluvnõÂ staÂty se mohou dovolaÂ-
vat vzaÂjemnosti.

3. Tento cÏlaÂnek nebude mõÂt vliv na ustanovenõÂ tyÂ-
kajõÂcõÂ se prÏekladuÊ zÏaÂdostõÂ a prÏõÂloh obsazÏenaÂ v dohodaÂch
a ujednaÂnõÂch, kteraÂ jsou platnaÂ nebo kteraÂ mohou byÂt
sjednaÂna mezi dveÏma nebo võÂce smluvnõÂmi staÂty.

CÏ laÂ nek 19

Doklady prÏedaÂvaneÂ prÏi provaÂdeÏnõÂ teÂto UÂ mluvy
nenõÂ trÏeba oveÏrÏovat.

CÏ laÂ nek 20

SmluvnõÂ strany nebudou mezi sebou vyzÏadovat
naÂhradu naÂkladuÊ vzniklyÂch prÏi provaÂdeÏnõÂ teÂto UÂ mlu-
vy.

OddõÂl 3: DuÊ sledky zÏaÂdosti o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ v dozÏa-
dujõÂcõÂm staÂteÏ

CÏ laÂ nek 21

1. KdyzÏ dozÏadujõÂcõÂ staÂt pozÏaÂdaÂ o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ,
nemuÊ zÏe daÂle stõÂhat podezrÏelou osobu pro trestnyÂ cÏin,
pro kteryÂ bylo zÏaÂdaÂno o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ nebo vyÂkon
rozsudku, kteryÂ nad nõÂ byl drÏõÂve pro tentyÂzÏ trestnyÂ cÏin
v tomto staÂteÏ vynesen. Dokud nebude dorucÏeno roz-
hodnutõÂ dozÏaÂdaneÂho staÂtu o zÏaÂdosti na zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ,
dozÏadujõÂcõÂ staÂt si zachovaÂ praÂvo podniknout vsÏechny
kroky ohledneÏ stõÂhaÂnõÂ kromeÏ podaÂnõÂ obzÏaloby, nebo
podle okolnostõÂ prÏõÂpadu povolenõÂ, aby prÏõÂslusÏnyÂ spraÂv-
nõÂ orgaÂn rozhodl ve veÏci.

2. PraÂvo trestneÏ stõÂhat a vykonat rozsudek bude
vraÂceno dozÏadujõÂcõÂmu staÂtu, pokud:

(a) dozÏaÂdanyÂ staÂt sdeÏlõÂ, zÏe podle cÏlaÂnku 10 rozhodl
necÏinit ohledneÏ zÏaÂdosti zÏaÂdnaÂ opatrÏenõÂ;

(b) dozÏaÂdanyÂ staÂt sdeÏlõÂ, zÏe podle cÏlaÂnku 11 rozhodl
odmõÂtnout prÏijetõÂ zÏaÂdosti;

(c) dozÏaÂdanyÂ staÂt sdeÏlõÂ, zÏe podle cÏlaÂnku 12 odvolal
prÏijetõÂ zÏaÂdosti;

(d) dozÏaÂdanyÂ staÂt sdeÏlõÂ, zÏe se rozhodl nezahajovat rÏõÂ-
zenõÂ nebo v neÏm nepokracÏovat;

(e) odvolaÂ svoji zÏaÂdost prÏed tõÂm nezÏ dozÏaÂdanyÂ staÂt
sdeÏlõÂ sveÂ rozhodnutõÂ ucÏinit opatrÏenõÂ ohledneÏ zÏaÂ-
dosti.

CÏ laÂ nek 22

ZÏ aÂdost o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ ucÏineÏnaÂ podle ustanovenõÂ
teÂto hlavy prodlouzÏõÂ v dozÏadujõÂcõÂm staÂteÏ lhuÊ ty pro za-
haÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ o sÏest meÏsõÂcuÊ .

OddõÂl 4 : DuÊ sledky zÏaÂdosti o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ
v dozÏaÂdaneÂm staÂteÏ

CÏ laÂ nek 23

Pokud je pravomoc dozÏaÂdaneÂho staÂtu zalozÏena
vyÂlucÏneÏ na cÏlaÂnku 2, budou lhuÊ ty pro zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ
prodlouzÏeny o sÏest meÏsõÂcuÊ .

CÏ laÂ nek 24

1. Pokud je rÏõÂzenõÂ v obou staÂtech zaÂvisleÂ na
soukromeÂ zÏalobeÏ, zÏaloba podanaÂ v dozÏadujõÂcõÂm staÂteÏ
bude mõÂt stejnou platnost jako zÏaloba podanaÂ v dozÏaÂ-
daneÂm staÂteÏ.

2. Pokud se soukromaÂ zÏaloba vyzÏaduje pouze
v dozÏaÂdaneÂm staÂteÏ, tento staÂt muÊ zÏe zahaÂjit rÏõÂzenõÂ i bez
nõÂ, pokud osoba, kteraÂ je opraÂvneÏna podat zÏalobu, ne-
vznese naÂmitky do jednoho meÏsõÂce od dne, kdy prÏijala
sdeÏlenõÂ od prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu, zÏe maÂ praÂvo naÂmitky
vzneÂst.
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CÏ laÂ nek 25

V dozÏaÂdaneÂm staÂteÏ budou ulozÏeny tresty, ktereÂ
mozÏno ulozÏit za trestneÂ cÏiny, takoveÂ, jakeÂ jsou stano-
veny jeho praÂvnõÂm rÏaÂdem, pokud tento praÂvnõÂ rÏaÂd ne-
stanovõÂ jinak. Tam, kde je pravomoc dozÏaÂdaneÂho staÂtu
zalozÏena vyÂlucÏneÏ na cÏlaÂnku 2, tresty ulozÏeneÂ v tomto
staÂteÏ nesmeÏjõÂ byÂt prÏõÂsneÏjsÏõÂ, nezÏ ty, ktereÂ jsou stanoveny
praÂvnõÂm rÏaÂdem dozÏadujõÂcõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 26

1. JakyÂkoliv procesnõÂ uÂkon ucÏineÏnyÂ v dozÏadujõÂcõÂm
staÂteÏ podle jeho praÂvnõÂho rÏaÂdu bude mõÂt stejnou plat-
nost v dozÏaÂdaneÂm staÂteÏ, jako by byl ucÏineÏn orgaÂny to-
hoto staÂtu, za podmõÂnky, zÏe jeho prÏijetõÂ nedaÂ tomuto
uÂkonu veÏtsÏõÂ duÊ kaznõÂ vaÂhu, nezÏ maÂ v dozÏadujõÂcõÂm staÂteÏ.

2. JakyÂkoliv uÂkon, kteryÂ prÏerusÏõÂ promlcÏenõÂ a kteryÂ
byl platneÏ ucÏineÏn v dozÏadujõÂcõÂm staÂteÏ, bude mõÂt stejneÂ
uÂcÏinky v dozÏaÂdaneÂm staÂteÏ a naopak.

OddõÂl 5: PrÏedbeÏzÏnaÂ opatrÏenõÂ v dozÏaÂdaneÂm staÂteÏ

CÏ laÂ nek 27

1. KdyzÏ dozÏadujõÂcõÂ staÂt oznaÂmõÂ svuÊ j uÂmysl prÏedat
zÏaÂdost o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ a pokud by pravomoc dozÏaÂda-
neÂho staÂtu byla vyÂlucÏneÏ na cÏlaÂnku 2, muÊ zÏe dozÏaÂdanyÂ
staÂt, na zÏaÂdost dozÏadujõÂcõÂho staÂtu, na zaÂkladeÏ teÂto
UÂ mluvy vzõÂt podezrÏelou osobu do prÏedbeÏzÏneÂ vazby,
pokud:

(a) praÂvnõÂ rÏaÂd dozÏaÂdaneÂho staÂtu umozÏnÏ uje vazbu pro
tento trestnyÂ cÏin a

(b) jsou duÊ vodneÂ obavy, zÏe podezrÏelaÂ osoba se bude
skryÂvat nebo zpuÊ sobõÂ zatajenõÂ duÊ kazu.

2. V zÏaÂdosti o vzetõÂ do prÏedbeÏzÏneÂ vazby bude uve-
deno, zÏe byl vydaÂn zatykacÏ nebo jinyÂ prÏõÂkaz stejneÂho
uÂcÏinku, vydanyÂ v souladu s rÏõÂzenõÂm stanovenyÂm
v praÂvnõÂm rÏaÂdu dozÏadujõÂcõÂho staÂtu; daÂle bude teÂzÏ uve-
deno, pro jakyÂ trestnyÂ cÏin bude zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ zÏaÂdaÂno,
kdy a kde byl tento trestnyÂ cÏin spaÂchaÂn, a bude obsa-
hovat dle mozÏnosti co nejprÏesneÏjsÏõÂ popis podezrÏeleÂ
osoby. Bude teÂzÏ obsahovat strucÏnyÂ popis okolnostõÂ
prÏõÂpadu.

3. ZÏ aÂdost o vzetõÂ do prÏedbeÏzÏneÂ vazby bude zaslaÂna
orgaÂny dozÏadujõÂcõÂho staÂtu uvedenyÂmi v cÏlaÂnku 13 prÏõÂ-
mo prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m dozÏaÂdaneÂho staÂtu posÏtou, te-
legramem nebo jakyÂmkoliv jinyÂm zpuÊ sobem, kteryÂ
mozÏno põÂsemneÏ dokaÂzat nebo kteryÂ bude prÏijat dozÏaÂ-
danyÂm staÂtem. DozÏadujõÂcõÂ staÂt bude bezodkladneÏ in-
formovaÂn o vyÂsledku sveÂ zÏaÂdosti.

CÏ laÂ nek 28

Po prÏijetõÂ zÏaÂdosti o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ, dolozÏeneÂ do-
klady, ktereÂ jsou uvedeny v cÏlaÂnku 15, odst. 1, bude
dozÏaÂdanyÂ staÂt mõÂt pravomoc narÏõÂdit vsÏechna prÏedbeÏzÏnaÂ

opatrÏenõÂ, vcÏetneÏ vzetõÂ podezrÏeleÂ osoby do vazby a za-
jisÏteÏnõÂ majetku, ktereÂ by mohl narÏõÂdit podle vlastnõÂho
praÂvnõÂho rÏaÂdu, kdyby byl trestnyÂ cÏin, pro kteryÂ se zÏaÂdaÂ
o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ, spaÂchaÂn na jeho uÂzemõÂ.

CÏ laÂ nek 29

1. PrÏedbeÏzÏnaÂ opatrÏenõÂ uvedenaÂ v cÏlaÂncõÂch 27 a 28
se budou rÏõÂdit ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy a praÂvnõÂm rÏaÂ-
dem dozÏaÂdaneÂho staÂtu. PraÂvnõÂ rÏaÂd tohoto staÂtu nebo
UÂ mluva teÂzÏ upravuje podmõÂnky, za kteryÂch budou
opatrÏenõÂ zrusÏena.

2. Tato opatrÏenõÂ budou zrusÏena v prÏõÂpadech uve-
denyÂch v cÏlaÂnku 21, odst. 2.

3. Osoba vzataÂ do vazby bude v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ
propusÏteÏna, pokud byla zatcÏena na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku
27 a dozÏaÂdanyÂ staÂt nedostane zÏaÂdost o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ
do 18 dnuÊ od zatcÏenõÂ.

4. Osoba vzataÂ do vazby bude v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ
propusÏteÏna, pokud byla zatcÏena na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 27
a doklady, ktereÂ meÏly byÂt prÏilozÏeny k zÏaÂdosti o zahaÂje-
nõÂ rÏõÂzenõÂ, dozÏaÂdanyÂ staÂt nedostane do 15 dnuÊ od prÏijetõÂ
zÏaÂdosti o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ.

5. Doba vazby uvalenaÂ vyÂlucÏneÏ na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku
27 nesmõÂ v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ prÏesaÂhnout 40 dnuÊ .

CÏ AÂ ST IV

SoubeÏzÏnaÂ trestnõÂ rÏõÂzenõÂ

CÏ laÂ nek 30

1. KteryÂkoli smluvnõÂ staÂt, kteryÂ prÏed zahaÂjenõÂm
nebo v pruÊ beÏhu rÏõÂzenõÂ pro trestnyÂ cÏin, kteryÂ nepovazÏu-
je za politickyÂ nebo vyÂlucÏneÏ vojenskyÂ, zjistõÂ, zÏe probõÂ-
haÂ rÏõÂzenõÂ v jineÂm smluvnõÂm staÂteÏ proti teÂzÏe osobeÏ pro
tentyÂzÏ trestnyÂ cÏin, posoudõÂ, zda muÊ zÏe bud' zastavit ne-
bo prÏerusÏit sveÂ rÏõÂzenõÂ nebo je prÏedat do jineÂho staÂtu.

2. Pokud nepovazÏuje vzhledem k okolnostem
za vhodneÂ zastavovat nebo prÏerusÏovat rÏõÂzenõÂ, sdeÏlõÂ
to druheÂmu staÂtu zavcÏas, v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ prÏed vyne-
senõÂm rozsudku ve veÏci.

CÏ laÂ nek 31

1. V prÏõÂpadech uvedenyÂch v cÏlaÂnku 30. odst.
2 se prÏõÂslusÏneÂ staÂty podujmou u kazÏdeÂho prÏõÂpadu
po posouzenõÂ okolnostõÂ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 8, rozhod-
nout, kteryÂ z nich bude pokracÏovat jako jedinyÂ, v rÏõÂze-
nõÂ. V pruÊ beÏhu tohoto konsultativnõÂho procesu prÏõÂslusÏ-
neÂ staÂty odlozÏõÂ vynesenõÂ rozsudku ve veÏci, anizÏ vsÏak
by byly povinny prodlouzÏit toto odlozÏenõÂ o võÂc jak
30 dnuÊ od odeslaÂnõÂ sdeÏlenõÂ uvedeneÂho v cÏlaÂnku 30,
odst. 2.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 nebude zaÂvazneÂ pro staÂt,

(a) kteryÂ odeslal sdeÏlenõÂ uvedeneÂ v cÏlaÂnku 30 odst. 2,
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pokud hlavnõÂ lõÂcÏenõÂ bylo za prÏõÂtomnosti obzÏalova-
neÂho zahaÂjeno prÏed odeslaÂnõÂm sdeÏlenõÂ;

(b) ktereÂmu toto sdeÏlenõÂ bylo zaslaÂno, pokud hlavnõÂ
lõÂcÏenõÂ bylo za prÏõÂtomnosti obzÏalovaneÂho zahaÂjeno
prÏed prÏijetõÂm sdeÏlenõÂ.

CÏ laÂ nek 32

V zaÂjmu zjisÏteÏnõÂ pravdy a za uÂcÏelem vyÂkonu od-
povõÂdajõÂcõÂho trestu budou prÏõÂslusÏneÂ staÂty zkoumat, zda
je uÂcÏelneÂ, aby pouze jeden z nich vedl rÏõÂzenõÂ. Pokud
dojdou ke kladneÂmu zaÂveÏru, budou usilovat, aby urcÏi-
ly, kteryÂ z nich to bude, a to v prÏõÂpadech, kdyzÏ:

(a) meÏla jedna osoba, nebo neÏkolik osob spolecÏneÏ
spaÂchat neÏkolik skutkoveÏ ruÊ znyÂch trestnyÂch cÏinuÊ ,
ktereÂ jsou trestneÂ podle praÂvnõÂch rÏaÂduÊ vsÏech teÏch-
to staÂtuÊ ;

(b) neÏkolik osob spolecÏneÏ meÏlo spaÂchat jeden trestnyÂ
cÏin, trestnyÂ podle praÂvnõÂho rÏaÂdu vsÏech teÏchto staÂ-
tuÊ .

CÏ laÂ nek 33

VsÏechna rozhodnutõÂ prÏijataÂ na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 31,
odst. 1 a cÏlaÂnku 32 budou mezi prÏõÂslusÏnyÂmi staÂty mõÂt
duÊ sledky prÏedaÂnõÂ rÏõÂzenõÂ ve smyslu teÂto UÂ mluvy. StaÂt,
kteryÂ zastavõÂ rÏõÂzenõÂ, bude povazÏovaÂn za staÂt, kteryÂ rÏõÂze-
nõÂ prÏedal jineÂmu staÂtu.

CÏ laÂ nek 34

Postup prÏi prÏedaÂvaÂnõÂ rÏõÂzenõÂ uvedenyÂ v oddõÂlu
2 cÏaÂsti III bude pouzÏit, pokud jsou tato ustanovenõÂ slu-
cÏitelnaÂ s teÏmi, kteraÂ jsou obsazÏena v tomto oddõÂlu.

CÏ AÂ ST V

PrÏekaÂzÏka pravomocneÏ rozhodnuteÂ veÏci

CÏ laÂ nek 35

1. Osoba, nad kterou byl vynesen pravomocnyÂ
a vykonatelnyÂ trestnõÂ rozsudek, nemuÊ zÏe byÂt pro tentyÂzÏ
cÏin ani stõÂhaÂna ani odsouzena ani na ni nemuÊ zÏe byÂt vy-
konaÂn trest v jineÂm smluvnõÂm staÂteÏ, pokud:

(a) byla zprosÏteÏna viny;

(b) ulozÏenyÂ trest:

(i) byl zcela vykonaÂn nebo je vykonaÂvaÂn, nebo
(ii) zcela nebo z jejõÂ nevykonaneÂ cÏaÂsti podleÂhal

milosti nebo amnestii, nebo
(iii) nemuÊ zÏe jizÏ byÂt vykonaÂn vzhledem k pro-

mlcÏenõÂ;

(c) soud uznal obzÏalovaneÂho vinnyÂm a upustil od po-
trestaÂnõÂ.

2. PrÏesto vsÏak smluvnõÂ staÂt, pokud saÂm nezÏaÂdal
o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ, nebude povinen uznat duÊ sledky pra-
vomocneÏ rozhodnuteÂ veÏci, pokud cÏin, pro kteryÂ byl

vynesen rozsudek, byl namõÂrÏen proti verÏejneÂmu cÏiniteli
nebo verÏejneÂ instituci nebo cÏemukoliv, co maÂ verÏejnyÂ
charakter v tomto staÂteÏ, nebo pokud pachatel saÂm byl
verÏejnyÂm cÏinitelem v tomto staÂteÏ.

3. NavõÂc smluvnõÂ staÂt, na jehozÏ uÂzemõÂ byl cÏin spaÂ-
chaÂn nebo je povazÏovaÂn za spaÂchanyÂ na jeho uÂzemõÂ
podle praÂvnõÂho rÏaÂdu tohoto staÂtu, nebude povinen
uznat duÊ sledky pravomocneÏ rozhodnuteÂ veÏci, jestlizÏe
saÂm nezÏaÂdal o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 36

Pokud bude noveÂ rÏõÂzenõÂ zahaÂjeno proti osobeÏ, kte-
raÂ byla odsouzena v jineÂm smluvnõÂm staÂteÏ za tentyÂzÏ
cÏin, bude doba, po kterou dosÏlo k omezenõÂ jejõÂ svobo-
dy, zapocÏõÂtaÂna do trestu, kteryÂ muÊ zÏe byÂt ulozÏen.

CÏ laÂ nek 37

Tato cÏaÂst nebraÂnõÂ pouzÏitõÂ sÏirsÏõÂch vlastnõÂch praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ o duÊ sledcõÂch pravomocneÏ rozhodnuteÂ
veÏci ve vztahu k cizõÂm rozsudkuÊ m v trestnõÂch veÏcech.

CÏ AÂ ST VI

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

CÏ laÂ nek 38

1. Tato UÂ mluva bude otevrÏena k podpisu vsÏem
cÏlenskyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy. PodleÂhaÂ ratifikaci nebo
prÏijetõÂ. RatifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ budou
ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy.

2. UÂ mluva vstoupõÂ v platnost trÏi meÏsõÂce od data,
kdy bude ulozÏena trÏetõÂ ratifikacÏnõÂ listina nebo listina
o prÏijetõÂ.

3. Ve vztahu k staÂtu, kteryÂ UÂ mluvu ratifikoval ne-
bo ji prÏijal poteÂ, vstoupõÂ v platnost trÏi meÏsõÂce od data
ulozÏenõÂ jeho ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏõÂstupu.

CÏ laÂ nek 39

1. VyÂbor ministruÊ Rady Evropy muÊ zÏe po vstupu
teÂto UÂ mluvy v platnost prÏizvat kteryÂkoliv necÏlenskyÂ
staÂt, aby k nõÂ prÏistoupil za podmõÂnky, zÏe rezoluce ob-
sahujõÂcõÂ takoveÂto prÏizvaÂnõÂ bude jednomyslneÏ prÏijata
vsÏemi cÏleny Rady, kterÏõÂ UÂ mluvu ratifikovaly.

2. Tento prÏõÂstup bude proveden ulozÏenõÂm listiny
o prÏõÂstupu u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy a na-
bude uÂcÏinnosti trÏi meÏsõÂce od data ulozÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 40

1. KteryÂkoliv smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo
prÏi ulozÏenõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ
nebo prÏõÂstupu urcÏit uÂzemõÂ, na ktereÂm nebo na kteryÂch
se bude tato UÂ mluva pouzÏõÂvat.
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2. KteryÂkoliv smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe prÏi ulozÏenõÂ sveÂ ra-
tifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ nebo prÏõÂstupu ne-
bo kdykoliv poteÂ prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂ-
mu tajemnõÂkovi Rady Evropy rozsÏõÂrÏit tuto UÂ mluvu na
kteraÂkoliv dalsÏõÂ uÂzemõÂ urcÏenaÂ v tomto prohlaÂsÏenõÂ, za je-
hozÏ zahranicÏnõÂ vztahy odpovõÂdaÂ nebo jehozÏ jmeÂnem je
opraÂvneÏn prÏijõÂmat zaÂvazky.

3. KtereÂkoliv prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ na zaÂkladeÏ prÏed-
chozõÂho odstavce muÊ zÏe byÂt ohledneÏ jakeÂhokoliv uÂzemõÂ
uvedeneÂho v takoveÂm prohlaÂsÏenõÂ odvolaÂno podle po-
stupuÊ stanovenyÂch v cÏlaÂnku 45 teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 41

1. KteryÂkoliv smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo
prÏi ulozÏenõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ
nebo prÏõÂstupu prohlaÂsit, zÏe vyuzÏõÂvaÂ praÂva ucÏinit jednu
nebo võÂce vyÂhrad uvedenyÂch v PrÏõÂloze I nebo ucÏinit
prohlaÂsÏenõÂ uvedeneÂ v PrÏõÂloze II k teÂto UÂ mluveÏ.

2. KteryÂkoliv smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe zcela nebo zcÏaÂsti
odvolat vyÂhradu nebo prohlaÂsÏenõÂ, ktereÂ ucÏinil podle
prÏedchozõÂho odstavce, prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm ge-
neraÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy, ktereÂ nabude
uÂcÏinnosti dnem dorucÏenõÂ.

3. SmluvnõÂ staÂt, kteryÂ ucÏinil vyÂhradu ke ktereÂmu-
koliv ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy, se nemuÊ zÏe dovolaÂvat
pouzÏitõÂ tohoto ustanovenõÂ ve vztahu k jineÂmu smluvnõÂ-
mu staÂtu; pokud je vsÏak jeho vyÂhrada cÏaÂstecÏnaÂ nebo
podmõÂneÏnaÂ, muÊ zÏe se dovolaÂvat pouzÏitõÂ prÏõÂslusÏneÂho
ustanovenõÂ v rozsahu, v jakeÂm jej prÏijal.

CÏ laÂ nek 42

1. KteryÂkoliv smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe kdykoliv prohlaÂ-
sÏenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady
Evropy urcÏit, ktereÂ praÂvnõÂ prÏedpisy majõÂ byÂt vyloucÏeny
z PrÏõÂlohy III k teÂto UÂ mluveÏ.

2. JakaÂkoliv zmeÏna naÂrodnõÂch prÏedpisuÊ uvedenyÂch
v PrÏõÂloze III bude oznaÂmena generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
Rady Evropy, pokud se touto zmeÏnou staÂvaÂ PrÏõÂloha III
neprÏesnaÂ.

3. JakaÂkoliv zmeÏna provedena v PrÏõÂloze III podle
prÏedchozõÂch odstavcuÊ nabude uÂcÏinnosti v kazÏdeÂm
smluvnõÂm staÂtu jeden meÏsõÂc od jejõÂch oznaÂmenõÂ gene-
raÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy.

CÏ laÂ nek 43

1. Tato UÂ mluva se nedotyÂkaÂ praÂv a zaÂvazkuÊ , ktereÂ
vyplyÂvajõÂ ze smluv o vydaÂvaÂnõÂ a z mezinaÂrodnõÂch mno-
hostrannyÂch uÂmluv upravujõÂcõÂch specifickeÂ zaÂlezÏitosti
ani ustanovenõÂ upravujõÂcõÂch zaÂlezÏitosti, kteryÂmi se za-
byÂvaÂ tato UÂ mluva a kteraÂ jsou obsazÏena v jinyÂch staÂva-
jõÂcõÂch dohodaÂch mezi smluvnõÂmi staÂty.

2. SmluvnõÂ staÂty nemohou sjednaÂvat mezi sebou
dvoustranneÂ nebo mnohostranneÂ dohody o zaÂlezÏ itos-
tech upravenyÂch touto UÂ mluvou, kromeÏ dohod, ktereÂ
doplnÏ ujõÂ jejõÂ ustanovenõÂ nebo majõÂ napomaÂhat provaÂdeÏ-
nõÂ zaÂsad v nõÂ obsazÏenyÂch.

3. Pokud vsÏak jizÏ dva nebo võÂce smluvnõÂch staÂtuÊ
upravilo sveÂ vztahy v teÏchto veÏcech na zaÂkladeÏ jednot-
neÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ nebo ustavilo svuÊ j vlastnõÂ zvlaÂsÏtnõÂ
systeÂm nebo tak ucÏinõÂ v budoucnu, budou opraÂvneÏny
upravovat sveÂ vztahy podle nich, bez ohledu na pod-
mõÂnky teÂto UÂ mluvy.

4. SmluvnõÂ staÂty, ktereÂ prÏestanou v teÏchto veÏcech
pouzÏõÂvat podmõÂnky teÂto UÂ mluvy ve vzaÂjemnyÂch vzta-
zõÂch v teÂto veÏci na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ prÏedchozõÂho od-
stavce, uveÏdomõÂ o tom generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady
Evropy.

CÏ laÂ nek 44

EvropskyÂ vyÂbor pro probleÂmy kriminality Rady
Evropy bude informovaÂn o provaÂdeÏnõÂ teÂto UÂ mluvy
a ucÏinõÂ vsÏe potrÏebneÂ pro usnadneÏnõÂ smõÂrneÂho urovnaÂnõÂ
vsÏech teÏzÏkostõÂ, ktereÂ mohou vzniknout prÏi jejõÂm provaÂ-
deÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 45

1. Tato UÂ mluva zuÊ stane v platnosti na neomeze-
nou dobu.

2. KteryÂkoliv smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe v rozsahu, v ja-
keÂm se jõÂ to tyÂkaÂ, tuto UÂ mluvu vypoveÏdeÏt sdeÏlenõÂm
adresovanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy.

3. Tato vyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti sÏest meÏsõÂcuÊ
od data prÏijetõÂ takoveÂho sdeÏlenõÂ generaÂlnõÂm tajemnõÂ-
kem.

CÏ laÂ nek 46

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy bude informo-
vat cÏlenskeÂ staÂty Rady a staÂty, ktereÂ prÏistoupily k teÂto
UÂ mluveÏ, o:

(a) podpisech;

(b) ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂch listin a listin o prÏijetõÂ nebo
prÏõÂstupu;

(c) datech vstupu teÂto UÂ mluvy v platnost podle cÏlaÂn-
ku 38;

(d) prohlaÂsÏenõÂch prÏijatyÂch na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 9, odst. 3;

(e) prohlaÂsÏenõÂch prÏijatyÂch na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 13, odst. 3;

(f) prohlaÂsÏenõÂch prÏijatyÂch na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 18, odst. 2;
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(g) prohlaÂsÏenõÂch prÏijatyÂch na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 40, odst. 2 a 3;

(h) vyÂhradaÂch a prohlaÂsÏenõÂch ucÏineÏnyÂch na zaÂkladeÏ
ustanovenõÂ cÏlaÂnku 41, odst. 1;

(i) odvolaÂnõÂ vyÂhrad nebo prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏnyÂch na zaÂ-
kladeÏ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 41, odst. 2;

(j) prohlaÂsÏenõÂch prÏijatyÂch na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 42, odst.
1 a naÂslednyÂch prohlaÂsÏenõÂch prÏijatyÂch na zaÂkladeÏ
odst. 2 tohoto cÏlaÂnku;

(k) prohlaÂsÏenõÂch prÏijatyÂch na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 43, odst. 4;

(l) sdeÏlenõÂch prÏijatyÂch na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ cÏlaÂnku
45 a o datech, kdy vyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti.

CÏ laÂ nek 47

Tato UÂ mluva a sdeÏlenõÂ a prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏnaÂ na je-
jõÂm zaÂkladeÏ se budou vztahovat pouze na trestneÂ cÏiny
spaÂchaneÂ poteÂ, kdyzÏ UÂ mluva vstoupõÂ pro prÏõÂslusÏnyÂ staÂt
v platnost.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, jsouce k tomu rÏaÂd-
neÏ zmocneÏni, podepsali tuto UÂ mluvu.

DaÂno ve SÏtrasburku dne 15. kveÏtna 1972 v jazyce
anglickeÂm a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ
stejnou platnost, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulo-
zÏeno v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk prÏedaÂ
oveÏrÏeneÂ kopie vsÏem vlaÂdaÂm, ktereÂ UÂ mluvu podepsaly
nebo k nõÂ prÏistoupily.
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